
 

Nenhum produto alimentar - incluindo o couvert - ou bebida podem ser cobrados ao cliente caso não tenham sido solicitados.  
No food or beverage Items - couvert included - may be charged if not previously requested by the client. 
Os produtos e ingredientes selecionados deste menu, maioritariamente orgânicos, espelham a nossa preocupação com o ambiente e a sustentabilidade.  
A seleção de compra dos produtos e ingredientes assenta na preferência de fornecedores locais e certificados. 
The product and ingredient purchases are made with a preference for local and certified suppliers. 
Os nossos produtos são preparados em ambientes que não são totalmente livres de alergénios. Se tiver alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor, 
informe um membro da nossa equipa. | Our products are produced in an environment which is not completely free of allergens. If you have 
any allergies or intolerances, kindly contact a member of our team. 
Preços expressos em EUROS com IVA incluído à taxa legal em vigor. | All prices in EUROS inclusive of VAT at the current legal rate. 
Neste estabelecimento existe Livro de Reclamações | Complaint Book available. 
 

COUVERT 
Parfait de fígados de aves com pera confitada,  

manteiga de tomate seco e algas, azeitonas marinadas €5 
Poultry liver parfait, candied pear,  

sun-dried tomato and seaweed butter, marinated olives 

Parfait de hígados de ave con pera confitada,  
mantequilla de tomate seco y algas, aceitunas marinadas 

Parfait de foies de volaille, poire confite,  
beurre à la tomate séchée et aux algues, olives marinées 

 
 

 

ENTRADAS 
STARTERS 

Filete de cavala curada, emulsão de salsa, gel de maçã e tártaro de Aneto €15 
Cured mackerel fillet, parsley emulsion, apple gel and dill tartare 

Filete de caballa curada, emulsión de perejil, gel de manzana y tártara de eneldo 
Filet de maquereau fumé et mariné, émulsion de persil, gelée de pomme verte et tartare d’aneth 

 
 

Ovo escocês de alheira e chouriço, puré de maçã verde, pipocas de porco €15 
Alheira and chouriço Scotch egg, green apple purée, pork popcorn 

Huevo escocés de alheira y chouriço, puré de manzana verde, palomitas de cerdo 
Œuf écossais à l'alheira et au chouriço, purée de pomme verte, pop-corn de porc 

 
 

Sopa Fresca de abacate e coco, melancia e óleo de coentros (VG) €8 
Chilled avocado and coconut soup, watermelon and coriander oil (VG) 

Sopa fría de aguacate y coco, sandia, aceite de cilantro (VG) 
Soupe glacée d'avocat et noix de coco, pastèque, huile de coriandre (VG) 

 

Creme de tomate assado com ovo de codorniz escalfado e croutons de pão €8 
Roasted tomato cream soup with poached quail egg and bread croutons 

Crema de tomate asado con huevo de codorniz escalfado y croutons de pan 
Velouté de tomates rôties, œuf de caille poché et croutons de pain 

 
 

Croquete de pato desfiado, maionese hoisin, pepino em pickle €12 
Shredded duck croquette, hoisin mayonnaise, pickled cucumber 

Croqueta de pato desmechado, mayonesa hoisin, pepinillo encurtido 
Croquette de canard effiloché, mayonnaise hoisin, cornichon de concombre 
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PEIXES 
FISH 

Arroz de lagosta e amêijoa (para partilhar), servido com crostini de alho €57 
Lobster and clam rice (to share), served with garlic crostini 

Arroz de bogavante y almejas (para compartir), servido con crostini de ajo 
Riz au homard et aux palourdes (à partager), servi avec crostini à l’ail 

 
 

Filete de robalo, bhaji de salicórnia, iogurte de lima, arroz de tomate e coentros €29 
Seared sea bass fillet, samphire bhaji, lime yogurt, tomato and coriander rice 

Filete de lubina sellado, bhaji de salicornia, yogur de lima, arroz de tomate y cilantro 
Filet de bar saisi, bhaji de salicorne, yaourt au citron vert, riz à la tomate et à la coriandre 

 
 

Corvina assada com puré de batata-doce,  
espinafres salteados e molho cremoso de marisco €35 

Roasted meagre with sweet potato purée, sautéed spinach and creamy seafood sauce 
Corvina asada con puré de batata, espinacas salteadas y salsa cremosa de marisco 

Corvina rôtie, purée de patates douces, épinards sautés et sauce crémeuse aux fruits de mer 

 
 

Linguini tinta de choco com chouriço,  
camarão e sapateira, gremolata e óleo de malagueta €28 

Squid ink linguine with chouriço, shrimp and brown crab, gremolata and chili oil 
Linguini con tinta de calamar con chouriço, 

 langostinos y buey de mar, gremolata y aceite de guindilla 
Linguine à l’encre de seiche au chouriço, crevettes et tourteau, gremolata et huile de piment 
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VEGETARIANO 
VEGETARIAN 

Wellington de batata-doce com especiarias sumac,  
lentilhas e feta, jus de cebola assada, cenouras arco-íris glaceadas (V) €25 

Sweet potato Wellington with sumac spices,  
lentils and feta, roasted onion jus, glazed rainbow carrots (V) 

Wellington de batata con especias sumac,  
lentejas y queso feta, jus de cebolla asada, zanahorias arcoíris glaseadas (V) 

Wellington de patate douce aux épices sumac, 
 lentilles et feta, jus d’oignons rôtis, carottes arc-en-ciel glacées (V 

 
 

CARNES 
MEAT´S 

Costela de novilho braseada sem osso, espargos,  
jus de vinho do Porto, esmagada batata com chouriço e broa de coentros €35 

Slow-braised beef rib no bone, asparagus, Port wine jus,  
Mashed potatoes with chouriço and coriander cornbread 

Costilla de ternera braseada a fuego lento sin hueso, espárragos,  
jus de vino de Oporto, Puré de patatas con chouriço y costra de pan de maíz (broa) y cilantro 

Côte de bœuf braisée lentamente, asperges, jus au vin de Porto,  
Érasé de pommes de terre au chouriço e pain de maïs (broa) à la coriandre 

 
 

Lombinho de porco ibérico com batata dauphinoise,  
croquetes de alheira, gel de maçã, molho de Moscatel e cogumelos €29 

Iberian pork tenderloin with dauphinoise potato,  
alheira croquettes, apple gel, Moscatel wine and mushroom sauce 

Solomillo de cerdo ibérico con patatas dauphinoise,  
croquetas de alheira, gel de manzana, salsa de vino Moscatel y champiñones 

Filet mignon de porc ibérique, gratin dauphinois, 
 croquettes d’alheira, gelée de pomme, sauce au vin Moscatel et champignons 

 
 

Frango frito crocante, molho Caesar, alface cogolho,  
ovo a baixa temperatura, presunto crocante e croutons €25 

Crispy fried chicken, Caesar sauce,  
gem lettuce, low-temperature egg, crispy prosciutto and croutons 

Pollo frito crujiente, salsa Caesar,  
cogollo de lechuga, huevo a baja temperatura, jamón crujiente y croutons 

Poulet frit croustillant, sauce Caesar, 
 laitue romaine sucrée, œuf cuit à basse température, jambon cru croustillant et croutons 

 



 

Nenhum produto alimentar - incluindo o couvert - ou bebida podem ser cobrados ao cliente caso não tenham sido solicitados.  
No food or beverage Items - couvert included - may be charged if not previously requested by the client. 
Os produtos e ingredientes selecionados deste menu, maioritariamente orgânicos, espelham a nossa preocupação com o ambiente e a sustentabilidade.  
A seleção de compra dos produtos e ingredientes assenta na preferência de fornecedores locais e certificados. 
The product and ingredient purchases are made with a preference for local and certified suppliers. 
Os nossos produtos são preparados em ambientes que não são totalmente livres de alergénios. Se tiver alguma alergia ou intolerância alimentar, por favor, 
informe um membro da nossa equipa. | Our products are produced in an environment which is not completely free of allergens. If you have 
any allergies or intolerances, kindly contact a member of our team. 
Preços expressos em EUROS com IVA incluído à taxa legal em vigor. | All prices in EUROS inclusive of VAT at the current legal rate. 
Neste estabelecimento existe Livro de Reclamações | Complaint Book available. 
 

DA GRELHA (servidos com cebola crocante e molho à escolha) 
GRILLED (served with crispy onions and sauce of your choice) 

 
Camarão Tigre Grelhado €38 

Grilled Tiger Prawn /Langostino Tigre a la parilla /Crevette Tigre 4alicó 
 
 

Tomahawk (para partilhar) €75 
Tomahawk (to share) /Tomahawk (para compartir) /Tomahawk (à partager) 

 
Chateaubriand (para partilhar) €60 

Chateaubriand (to share) /Chateaubriand (para compartir) /Chateaubriand (à partager) 
 

Vazia de Novilho €37 
Veal Sirloin /Solomilo de ternera /Aloyau de veau 

 
Molhos à escolha / Sauces 

Chimichurri, manteiga Café de Paris, béarnaise, molho de pimenta 
Chimichurri, Café de Paris butter, béarnaise, peppercorn sauce 

Chimichurri, mantequilla Café de Paris, bearnesa, salsa de pimienta 
chimichurri, beurre Café de Paris, béarnaise, sauce au poivre 

 
ACOMPANHAMENTOS 

SIDES 
 

Batatas fritas triplamente cozinhadas €4 
Triple-cooked chips /Patatas fritas con triple cocción /Frites maison triple cuisson 

 

Batata dauphinoise €4 
Dauphinoise potato /Patatas dauphinoise /Gratin dauphinois 

 

Bhaji de salicórnia, iogurte de lima e coentros €4 
Samphire bhaji, lime and coriander yogurt | Bhaji de salicórnia, yogur de lima y cilantro 

Bhaji de salicorne, yaourt au citron vert et à la coriandre 
 

Puré de batata €4 
Potato purée /Puré de batata /Purée de patates 

 

Salada Caesar com croutons de parmesão €4 
Caesar salad with parmesan croutons /Ensalada Caesar com croutons de parmesano 

Salade Caesar et croutons au parmesan 
 

Legumes salteados €4 
Steamed vegetables /Verduras al vapor /Légumes à la vapeur 
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SOBREMESAS  
DESSERTS 

Baked Alaska €9 
Baked Alaska 

 
 

Crème brûlée de baunilha e laranja €9 
Vanilla and orange crème brûlée 

Crème brûlée de vainilla y naranja 
Crème brûlée à la vanille et à l'orange 

 
 

Tarte Snickers com gelado de iogurte €9 
Snickers tart with yogurt ice cream 
Tarta Snickers con helado de yogur 
Tarte Snickers et sa glace au yaourt 

 
 

Banoffee vegan €9 
Vegan Banoffee 

Banoffee vegano 
Banoffee végane 

 
 

CRIANÇAS 
KIDS 

Linguini à bolonhesa €15 
Linguine Bolognese 

Linguini a la boloñesa 
Linguine à la bolognaise 

 
 

Filetes de peixe panados com batatas fritas €15 
Breaded fish fillets with chips 

Filetes de pescado empanados con patatas fritas 
Filets de poisson panés et frites 

 
 

Escalope de frango com arroz €15 
Chicken escalope with rice 
Escalope de pollo con arroz 

Escalope de poulet et son riz 
 


